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See the notice on TED website

626088-2026 - Hange
Poola – Killustik – Sukcesywna dostawa (sprzedaż wraz z transportem i rozładunkiem) kruszywa 
dolomitowego
OJ S 176/2026 11/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Miejski Zakład Usług Komunalnych
E-posti aadress: j.lonska@um.sosnowiec.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Sukcesywna dostawa (sprzedaż wraz z transportem i rozładunkiem) kruszywa 
dolomitowego
Kirjeldus: 1. Oferta składana jest pod rygorem nieważności w formie elektronicznej (tzn. 
opatrzona kwalifikowanym podpisem elektronicznym). Ofertę należy sporządzić zgodnie ze 
wzorem stanowiącym – Załącznik nr 1 do SWZ wraz z tabelą wyceny, stanowiącą Załącznik nr 
2a do SWZ. 2. Wykonawca dołącza do oferty oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w 
zakresie wskazanym w Rozdziale III, ust. 2 SWZ: a) pkt. 2.2. SWZ [w zakresie podstaw 
wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 1) – 6) ustawy Pzp] – oświadczenie należy złożyć w formie 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia [dalej: „JEDZ”] – Załącznik nr 3 do SWZ; 
b) pkt 2.3. SWZ [w zakresie podstaw wykluczenia z art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego] – oświadczenie należy złożyć 
w formie JEDZ, zaznaczając odpowiednią odpowiedź w części III sekcja D c) pkt. 2.4. SWZ [w 
zakresie podstaw wykluczenia z art. 5k) rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2025/2033 (Dz.U. L, 2025/2033, 
23.10.2025)] – oświadczenie należy złożyć zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 4 do 
SWZ. Oświadczenia te stanowią dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia, a w 
przypadku składania certyfikatu – oświadczenie w zakresie, w jakim certyfikat nie wykazuje 
spełniania tych przesłanek - Część II sekcja A JEDZ (wiersz dotyczący informacji czy 
wykonawca jest wpisany do urzędowego wykazu zatwierdzonych wykonawców lub posiada 
równoważne zaświadczenie). 3. Oświadczenie, o którym mowa w Rozdziale IV SWZ, ust. 1, 
pkt 1.2. lit a) – b) należy złożyć w JEDZ, sporządzonego zgodnie z wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej wydanym na 
podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE, Wykonawca zobowiązany jest złożyć JEDZ w 
zakresie wskazanym w Załączniku nr 3 do SWZ. Zamawiający informuje, iż na stronie Urzędu 
Zamówień Publicznych znajduje się Instrukcja wypełniania Jednolitego Dokumentu. 4. 
Przedłożony przez Zamawiającego JEDZ jest zgodny z rozporządzeniem Wykonawczym 
Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiające standardowy formularz 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia. Wykonawca zobowiązany jest wypełnić 
JEDZ w takim zakresie, aby Zamawiający był w stanie zweryfikować, czy Wykonawca nie 
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podlega wykluczeniu w zakresie opisanym w niniejszej SWZ 5. Oświadczenia, o których mowa 
w Rozdziale IV SWZ, ust. 1, pkt 1.2. składają odrębnie: 1) Wykonawca/każdy spośród 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 
oświadczenie potwierdza brak podstaw wykluczenia Wykonawcy w postępowaniu. 6. Do oferty 
Wykonawca zobowiązany jest załączyć: 1) oświadczenia, o których mowa w Rozdziale IV 
SWZ, ust. 1: pkt 1.2. a) – b) – w formie JEDZ (według Załącznika nr 3 do SWZ), oraz pkt 1.2. 
c) – na wzorze załączonym do SWZ; 2) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego, 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru 
potwierdzającego, że osoba działająca w imieniu wykonawcy jest umocowana do jego 
reprezentowania; 3) pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie do 
reprezentowania Wykonawcy, gdy umocowanie osoby składającej ofertę nie wynika z 
dokumentów opisanych w pkt 2); 4) w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia: a) pełnomocnictwo, z treści którego będzie wynikało umocowanie do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postepowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo 
powinno zawierać w szczególności wskazanie: - postępowania o zamówienie publicznego, 
którego dotyczy, - wszystkich wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia wymienionych z nazwy z określeniem adresu siedziby, - ustanowionego 
pełnomocnika oraz zakresu jego pełnomocnictwa; b) oświadczenie, o którym mowa w 
rozdziale I ust. 4 pkt 4.4 SWZ (Zamawiający dopuszcza złożenia tego oświadczenia na 
formularzu ofertowym). 5) Tabelę wyceny - Załącznik nr 2a do SWZ; 7. Wykonawca nie jest 
zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa w ust. 6 pkt. 2) powyżej, jeżeli 
Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile 
Wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów. 8. Zapisy ust. 6 pkt 3) 
powyżej stosuje się odpowiednio do osoby działającej w imieniu wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Menetluse tunnus: ee65644e-30fd-4c99-9dec-1b4b3d31ca6e
Sisemine tunnus: znak sprawy: WZP.C.271.1.53.2026.JŁ
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 14212200 Killustik
Täiendav liigitus (cpv): 44113140 Tänavakivid, 60100000 Maanteetransporditeenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Riik: Poola
Lisateave: 1. ZMIANY DO UMOWY: Zamawiający dopuszcza zmiany umowy w granicach 
wyznaczonych przepisami ustawy Pzp, w tym art. 454 i 455. Szczegółowe informacje na temat 
zmian umowy zostały opisane w projektowanych postanowieniach umowy stanowiących 
załącznik nr 5 do SWZ 2. OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH ZEBRANYCH PRZEZ 
ZAMAWIAJĄCEGO W TOKU POSTĘPOWANIA: Szczegółowe informacje na temat ochrony 
danych osobowych zostały zawarte w Rozdziale I SWZ INFORMACJE OGÓLNE ust. 17. 3 
PODSTAWY WYKLUCZENIA: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców, wobec 
których zachodzą podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, o 
których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego, o których mowa w art. 5k) rozporządzenia Rady (UE) nr 833
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/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczące środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 4. WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU 
Zamawiający nie stawia, żadnych warunków udziału w niniejszym postępowaniu. 5. SPOSÓB 
PRZYGOTOWANIA OFERTY I ORAZ ZASADY KOMUNIKACJI: zostały zawarte w rozdziale 
VII SWZ. 6.WYKONAWCY WSPÓLNIE UBIEGAJĄCY SIĘ O ZAMÓWIENIE: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia publicznego. W takim przypadku 
Wykonawcy występujący wspólnie są zobowiązani do ustanowienia pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie przedmiotowego zamówienia publicznego. Wszelka korespondencja będzie 
prowadzona przez Zamawiającego wyłącznie z pełnomocnikiem.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 306 174,00 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: OŚWIADCZENIA I DOKUMENTY SKŁADANE NA WEZWANIE: 1. Zgodnie z art. 
126 ust. 1 ustawy Pzp, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia, następujących podmiotowych środków 
dowodowych: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1) i 
2) ustawy Pzp; b) art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy Pzp dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania 
się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego; − sporządzonej nie wcześniej inż. 6 
miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5) 
ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jednolity Dz. U. z 2025 r. poz. 
1714), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie 
od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – Oświadczenie Wykonawcy 
o przynależności albo braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej - stanowić będzie 
załącznik do wezwania, o którym mowa w ust.1 powyżej. 3) oświadczenia Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Pzp; b) art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy Pzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie tytułem środka 
zapobiegawczego; c) art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji; d) art. 108 ust. 1 pkt 6) 
ustawy Pzp - w zakresie braku podstaw wykluczenia z postępowania na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Unii Europejskiej nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L, 2025/2033, 
23.10.2025); - w zakresie braku podstaw wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 ust. 
1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. Wzór oświadczenia Wykonawcy potwierdzające aktualność informacji zawartych 
w ww. oświadczeniach – stanowić będzie załącznik do wezwania, o którym mowa w ust.1 
powyżej. 2. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w 
ust. 1 pkt 1) powyżej – składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, 
albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy 
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organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument 
w zakresie, o którym mowa w ust. 1 pkt 1) powyżej. Dokument, o którym mowa w zdaniu 
pierwszym, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 3. 
jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w ust. 2, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1), 2) i 4) ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 4. Wykonawca może, zamiast 
podmiotowych środków dowodowych wymaganych przez Zamawiającego, złożyć certyfikat 
wykonawcy zamówień publicznych, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli 
potwierdza on brak podstaw wykluczenia z postępowania lub spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie wymaganym w niniejszym postępowaniu. 5. W przypadku 
posługiwania się certyfikatem, o którym mowa w ust. 4. Wykonawca jest zobowiązany 
wskazać ten fakt w JEDZ: Część II sekcja A JEDZ (wiersz dotyczący informacji czy 
wykonawca jest wpisany do urzędowego wykazu zatwierdzonych wykonawców lub posiada 
równoważne zaświadczenie. 6. Certyfikat Wykonawcy zastępuje podmiotowe środki 
dowodowe wyłącznie w zakresie, w jakim jego treść potwierdza okoliczności wymagane przez 
Zamawiającego w niniejszym postępowaniu. W przypadku, gdy certyfikat obejmuje jedynie 
część wymaganych podstaw wykluczenia lub warunków udziału w postępowaniu, Wykonawca 
jest zobowiązany złożyć pozostałe wymagane podmiotowe środki dowodowe zgodnie z 
postanowieniami SWZ. 7. Zamawiający dokonuje oceny skuteczności certyfikatu wykonawcy 
zamówień publicznych z uwzględnieniem: a) zakresu udzielonej certyfikacji; b) okresu jej 
ważności; c) statusu certyfikatu ujawnionego w bazie certyfikacji wykonawców zamówień 
publicznych; d) zgodności zakresu certyfikacji z wymaganiami określonymi w niniejszym 
postępowaniu. 8. W przypadku zawieszenia ważności certyfikacji lub utraty ważności 
certyfikatu przed zakończeniem postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
Zamawiający wezwie Wykonawcę do złożenia podmiotowych środków dowodowych w 
zakresie, w jakim certyfikat zastępował dokumenty wymagane w postępowaniu. 9. Złożenie 
certyfikatu wykonawcy zamówień publicznych nie wyłącza uprawnienia Zamawiającego do 
żądania od Wykonawcy wyjaśnień w przypadkach przewidzianych ustawą Pzp oraz ustawą z 
dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych (w szczególności w 
razie powzięcia uzasadnionych wątpliwości dotyczących zakresu certyfikacji, jej aktualności, 
statusu lub zgodności certyfikatu z wymaganiami niniejszego postępowania.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001



626088-2026 Page 5/10

Pealkiri: Sukcesywna dostawa (sprzedaż wraz z transportem i rozładunkiem) kruszywa 
dolomitowego
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest: Sukcesywna dostawa (sprzedaż wraz z 
transportem i rozładunkiem) kruszywa dolomitowego o frakcji 0-31,5 mm, 31,5-63 mm, 0-63 
mm oraz 0-4 mm. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został zawarty w Załączniku nr 
2 do SWZ. 3. Zgodnie z art. 34 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje możliwość 1 
wznowienia zamówienia, polegającego na powtórzeniu przedmiotu zamówienia na okres 
kolejnych 12 miesięcy. 4. Zamawiający poinformuje pisemnie Wykonawcę, że skorzysta ze 
wznowienia najpóźniej dwa miesiące przed upływem terminu obowiązywania umowy. 
Wykonawca zobowiązany jest złożyć w formie pisemnej oświadczenie o wyrażeniu zgody na 
wznowienie zamówienia w terminie do 7 dni od dnia otrzymania informacji od Zamawiającego. 
W przypadku braku odpowiedzi Wykonawcy w wyżej wymienionym okresie, Zamawiający 
uzna, że Wykonawca nie wyraża zgody na wznowienie zamówienia. 5. W przypadku 
niepoinformowania Wykonawcy w terminie opisanym w ust. powyżej., należy przyjąć, że 
Zamawiający nie będzie korzystał ze wznowienia. Wykonawca nie będzie miał żadnych 
roszczeń w stosunku do Zamawiającego, w przypadku gdy Zamawiający ze wznowienia nie 
skorzysta. 6. Zamawiający będzie realizował przedmiot zamówienia w zakresie: - 
podstawowym (gwarantowanym) - opcjonalnym. 7.Wykonawca udzieli Zamawiającemu 
gwarancji jakości na dostarczone kruszywa. Wymagany minimalny okres gwarancji to 12 
miesięcy, liczonych od daty realizacji zamówienia częściowego.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 14212200 Killustik
Täiendav liigitus (cpv): 44113140 Tänavakivid, 60100000 Maanteetransporditeenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia w ramach prawa opcji 
jest realizacja dostaw poszczególnego asortymentu, zgodnie z ilościami wskazanymi w 
Załączniku nr 2a do SWZ. 2. Zamawiający zastrzega, iż wykonanie części zamówienia w 
ramach prawa opcji jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem Zamawiającego. Zamawiający 
może nie skorzystać z prawa opcji, skorzystać z niego w mniejszym zakresie niż określony w 
Załączniku nr 2a do SWZ, a Wykonawcy nie przysługują z tego tytułu żadne roszczenia. 3. 
Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji w terminie obowiązywania 
umowy. 4. W przypadku skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji Wykonawca jest 
zobowiązany do jego realizacji, na warunkach określonych w umowie. 5. Zamawiający 
poinformuje Wykonawcę o skorzystaniu z prawa opcji z minimum 7-dniowym wyprzedzeniem 
na piśmie.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Riik: Poola
Lisateave: TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA. 1. Termin realizacji 12 miesięcy od dnia 
podpisania umowy. 2. W przypadku skorzystania ze wznowienia Zamawiający przewiduje 
wydłużenie terminu opisanego w pkt. 1. o okres kolejnych 12 miesięcy.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1

5.1.6.  Üldine teave
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Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: ZAMAWIAJĄCY. Miejski Zakład Usług Komunalnych ul. Plonów 22i, 41 – 214 
Sosnowiec Działając na podstawie art. 37 ust.2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (tekst jednolity Dz. U z 2026 r., poz. 793) zwanej dalej: „ustawa Pzp” 
oraz zgodnie z Pełnomocnictwem z dnia 13.07.2026 r. przedmiotowe postępowanie 
prowadzone jest przez: Gminę Sosnowiec – Miasto posiadające prawa powiatu– 
Pełnomocnika Zamawiającego al. Zwycięstwa 20, 41-200 Sosnowiec NIP: 644-345-36-72, 
REGON: 000515885

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty w oparciu o następujące 
kryterium oceny ofert: Cena brutto (waga 100%) 2. Za najkorzystniejszą ofertę zostanie 
uznana ta spośród nieodrzuconych ofert, która uzyska najwyższą ocenę w ramach przyjętego 
kryterium oceny ofert. 3.Sposób obliczenia punktów w kryterium Cena brutto waga 100% (Kc): 
Kc = (Cmin / Cbad) x 100% przy czym 1% = 1 pkt gdzie: Cmin najniższa cena brutto za 
wykonanie przedmiotu zamówienia spośród złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu 
Cbad zaoferowana cena brutto Kc ilość punktów przyznanych ofercie badanej w ilość punktów 
przyznanych ofercie badanej w kryterium ceny. Maksymalną ilość punktów 100 otrzyma oferta 
z najniższą oferowaną ceną brutto za wykonanie przedmiotu zamówienia. Punktacja będzie 
obliczana z dokładnością co najmniej do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://umsosnowiec.logintrade.net/zapytania_email,
238450,34371eaca8c4473e74a44287caacaf63.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://umsosnowiec.logintrade.net/zapytania_email,238450,34371
eaca8c4473e74a44287caacaf63.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://umsosnowiec.logintrade.net/zapytania_email,238450,34371eaca8c4473e74a44287caacaf63.html
https://umsosnowiec.logintrade.net/zapytania_email,238450,34371eaca8c4473e74a44287caacaf63.html
https://umsosnowiec.logintrade.net/zapytania_email,238450,34371eaca8c4473e74a44287caacaf63.html
https://umsosnowiec.logintrade.net/zapytania_email,238450,34371eaca8c4473e74a44287caacaf63.html
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Avamise kuupäev: 12/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Ofertę należy składać na Platformie do elektronicznej obsługi zamówień publicznych 
dostępnej pod adresem https://umsosnowiec.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505 – 590 ustawy Pzp). Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz 
dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa 
w art. 469 pkt 15) ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 1. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej.3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gmina Sosnowiec- Miasto na 
prawach powiatu
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Gmina Sosnowiec- 
Miasto na prawach powiatu
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Sosnowiec- Miasto na prawach 
powiatu
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Sosnowiec- Miasto na prawach powiatu

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Miejski Zakład Usług Komunalnych

https://umsosnowiec.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Registreerimisnumber: NIP 644-345-36-72
Postiaadress: ul. Plonów 22i
Linn: Sosnowiec
Sihtnumber: 41-200
Riik – jaotus (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Riik: Poola
E-posti aadress: j.lonska@um.sosnowiec.pl
Telefon: +48322960777
Internetiaadress: www.mzuk.sosnowiec.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Gmina Sosnowiec- Miasto na prawach powiatu
Registreerimisnumber: REGON: 000515885
Osakond: Wydział Zamówień Publicznych i Centralnych Zakupów
Postiaadress: al. Zwycięstwa 20
Linn: Sosnowiec
Sihtnumber: 41-200
Riik – jaotus (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Wydział Zamówień Publicznych i Centralnych Zakupów
E-posti aadress: j.lonska@um.sosnowiec.pl
Telefon: +48322960777
Internetiaadress: https://www.bip.um.sosnowiec.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Faks: +48224587800
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: 5262883664

mailto:j.lonska@um.sosnowiec.pl
http://www.mzuk.sosnowiec.pl
mailto:j.lonska@um.sosnowiec.pl
https://www.bip.um.sosnowiec.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Postiaadress: ul. Hoża 76/78
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Prezesa
E-posti aadress: kancelaria@prokuratoria.gov.pl
Telefon: +48223923101
Faks: +48223923102
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Logintrade S.A.
Registreerimisnumber: NIP: 8942953589
Postiaadress: ul. Braniborska 2/10
Linn: Wrocław
Sihtnumber: 53-680
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola
Telefon: +71 787 37 27
Selle organisatsiooni rollid: 
Tugiteenuse osutaja

8.1.  ORG-0006
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luksemburg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Internetiaadress: http://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

mailto:kancelaria@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
http://op.europa.eu
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teate tunnus/versioon: be351ef7-2311-4181-bc63-fcb1cd830260  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/09/2026 13:14:36 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 626088-2026
ELT S väljaande number: 176/2026
Avaldamise kuupäev: 11/09/2026
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